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Politica esternă germană.
Suut de un deosebit interes des- 

bateriie din şedinţa de alaltăeri a 
parlamentului german. S’a discutat 
asupra politicei esterióre a Germa
niei.

Discusiunea a întrodus’o un de
putat al centrului, care a desfăşu- 
ret în vorbirea sa tote acele mo
mente, care au produs în opiniunea 
publică germana nedumeriri şi în 
grijiri de tot feliül. In special a atins 
cestiunea raportului Germaniei cu 
Englitera şi cu Rusia, petrecerea în
delungată a împăratului Wilhelm la 
curtea englesă şi tot ce este în le
gătură cu ea, în fine politica vamala 
şi eventualele ei efecte.

Cu multă dibăciă a sciut se res- 
pundă cancelarul Bűiow la tóté cele 
sulevate de cătră deputatul centrului, 
care, la rendül séu, a vorbit aseme
nea cu mult tact şi cu multă pre- 
cauţiune, cum s’a şi cuvenit într’o 
cestiune atât de delicată.

Cu privire la lunga durată a 
visitei împăratului Wilhelm în An
glia, care produse nedumeriri în Ger
mania, contele Bűlow răspunse scurt 
şi cuprinzător, că aici s’a tratat nu
mai de sentimentele de pietate fa
miliară ale suveranului seu, şi că 
acesta e în drept a-şî aduce faptele 
sale în consonanţă cu sentimentele 
sale.

Mult a contribuit la indisposiţia 
ce cuprinse partea cea mai mare a 
poporaţiunei germane faptul, că, pe 
când preşedintelui Krüger i-s’a dat 
de scire, că n’are ce căuta la Berlin, 
împăratul Wilhelm a conferit mare
şalului Roberts înaltul ordin al Vul
turului negru, ér el însu-şi, a fost 
săptămâni întregi obiectul celor mai 
mari ovaţiuni şi distincţiuni din par
tea Englesilor. Acésta nu putea se o 
inţelăgă Germanii, cari dela început 
au simpatisat călduros cu causa 
Burilor.

Bűlow a răspuns, că paralela 
făcută îutre visita împăratului şi ne- 
primirea lui Krüger, nu se potrives- 
ce, deórece călătoria lui Krüger la 
Berlin avuse scopul apriat de a pro
voca un amestec în afacerea sud- 
africană, precând visita împăratului 
în Anglia n ’a stat în nici o legă
tură cu răsboiul sud-african. încât 
pentru decorarea lui Roberts, cjise, 
că este un drept de onóre al coro
nei de a decide cui să confere or
dinele prusiane. De altmirtrelea lor
dul Roberts nici nu este o persona
litate politică.

Mai departe asigură cancelarul, 
că suirea pe tron a regelui Eduard 
n’a avut nici un efect nefavorabil 
asupra raporturilor germano-englese. 
Cei, cari au sperat aşa ceva, s’au 
înşelat.

In fine, vorbind de raporturile 
cu Rusia d 1 de Bülow a accentuat 
că interesele germano-rusesci merg 
umăr la umăr pănă la cele mai de
părtate puncte ; cere însă şi faţă cu 
Rusia deplina egalitate. ţ)ice, că şi 
în cestiunea vamală Germania speră 
a ajunge la înţelegere cu puterile 
străine, dér acésta o doresce numai 
pe basa deplinei reciprocităţi şi in
dependenţe.

Cu mândriă declară cancelarul 
german la încheiere, că densul este 
pentru o politică naţională germană 
reală, ce consistă în a cultiva bune 
şi prietinesci raporturi cu tóté pute
rile pe lângă susţinerea deplinei in
dependenţe politice şi economice a 
poporului german.

Gestiuni de actualitate.
Din câte se aud şi se scriu,—prin cer

curile politice şi în pressa dinăuntru,— pare 

întemeiată presupunerea, că alegerile gene

rale dietale se vor faoe pe ]& mijlocul iui 

Iunie a. c. Camera actuală ar av6 să mai 

ţină oam 40 şedinţe şi să resolve mulţime de 

agende: budgetul de finanţe, proiectul de

apropriaţie, revisuirea incompatibilităţii şi 

alte proiecte de mai puţină însemnătate.

Cestiunea alegerilor dietale este cea mai 

ardentă pentru tote partidele. Guvernamen

tala şi oposiţionali lucrâză din resputeri în 

tote direcţiunile, pentru a-şi garanta reuşita 

în campania, oe se va începe acuşi şi care 

promite a fi estra-ordinar de pasionată.

La părere Coloman Szell cu garda lui 

nu s’a pus încă în mişcare. Pănă acum s’a 

m&rginit la premenirea corpului fişpanilor 

şi, după cum am semnalat eri, premenirea 

acésta o va continua, căci pănă la finea lui 

Aprilie are să mai schimbe 4 fişpanl. Cu 

atât mai tare şi mai bărbătesce se mişcă 

diferitele grupuri din ‘partida dela putere 

şi mişcarea acésta începe să ia avânt şi 

prin oomitate. Tiszaişfcii şi banffyştii sunt, 

firesce, de o mobilitate neobosită; dau din 

mâni şi din piciére, se sbat şi se luptă de 

pe acum din tote puterile, oa să-şi recâştige 

din nou prepoderanţa în partid şi în viito

rul parlament.

Curentele din sînul liberalilor nu 

se mărginesc însă aici. N’am văcj.ut 

óre cum mai deunficll au eşit pe plan 

agrarii cu programul lor, care nu plaoe de 

loc mercantililor şi cari, orl-ce s’ar dice, au 

prospecte de a cuceri teren în sînul parti

dului, căci ei vor să se grupeze tocmai în 

oadrele partidului liberal. Dér s’a mai năs

cut în sînul „liberalilor44 un curent nou 

nouţ: partida aşa numiţilor industriali, con

tra cărora nu s’a auclit pănă acum nici o 

vooe de protestare, semn, că Szell nu se 

teme de ei, dimpotrivă i-ar sprijini ohiar, 

după putinţă.

Mare este mişcarea şi în sînul Jcossuth- 

iştilor. Francisc Kossuth, căpetenia lor, a 

şi adresat un manifest cătră alegătorii kos- 

suthişti, atragendu-le atenţiunea la lupta, ce 

se apropie şi înobărbătându-i să stea oons- 

tanţi şi neînduplecaţi în jurul stindardului 

kossuthisfc. Vin apoi cei din partida popo

rală, cari şi-au pregătit terenul, póte mai 

bine decât toţi ceilalţi. Nu numai în Un

garia, dér şi în Ardeal partida lui Zichy des

făşură o activitate neîntrecută în a-şi câştiga 

aderenţi aiol mai ales şi prin Slovăcime.

Dér nu numai alegerile, nu numai 

afacerea revisuirei incompatibilităţii, oe se 

agită şi se discută ac}i cu mult foc la Ma

ghiari, oi şi cestiunea vütórei sesiuni a dele- 

giţiunilor este, care preooupă viu cercurile 

politice. Firesce, cestiunea din urmă atârnă 

definitiv dela desfăşurarea evenimentelor în 

Austria.

Am văclut, că Cehii tineri şi Germanii 

(chiar şi cei radicali) au păşit la uu com

promis cu guvernul Koerber, în virtutea 

căruia ei nu vor face obstrucţ’une, adecă 

nu vor împiedeca desbaterea şi votarea le* 

gilor de neapărată necesitate pentru stat. In 

oompromisul acesta a fost introdus şi fcer- 

minul activităţii dietelor-sprovinoiale, însă 

nu se amintesce în el de loc despre timpul 

sesiunei delegaţiunilor.

D-1 Koerber nu este, preoum se pare, 

în curat cu aceea, dâcă wReichsrath“-ul va 

alege pănă la PascI delegaţiuuea austriacă. 

Se pare mai mult, că el a renunţat la pla

nul ce-1 avuse mai înainte şi care-1 stabi

lise împreună cu Szell, oa adeoă delegaţiu- 

nile să [sé íntrunéscáfín Aprdie. Pe cum se 

asigură, nioi Coloman Szell n’ar mai dori 

acésta,ide 'unde şi vine, că se vorbesoe acum 

tot ou mai mare hotărîre, că alegerile ge

nerale dietale se vor face în Ungaria prin 

Iunie.

Delegaţiunile se vor întruni anul aoesta 

în Yiena.
*

Se mai aduoe, ca o cestiune de actua

litate, şi simplificarea administraţiei ungare. 

După informaţiunile, ce le au oficiósele gu

vernului, proiectul de lege despre simplifi

carea administraţiei s’a alcătuit deja şi în 

curând el va fi depus pe biroul oamerei.

Noul cabinet bulgar.
Vorbind despre noul ministeriu bul

gar „Neue Fr. Presseu scrie între altele: 

Formarea acestui nou cabinet denotă, 

retragerea principelui Ferdinand. Karaveloff 

şi Zankoff împart între sine prada portofo

liilor ; RadefF, fostul preşedinte al comite

tului macedonean, a devenit ministru de 

justiţiă. Pe timpul congresului de pace din

FOILETONUL „GAZ. TRANS.“

Insurare.
N o t i ţ ă

de

N i c o l a e  Su l i  că.
(Urmare.)

Intáiü o constatare. Verbul uxorare, 

care s’a admis pănă acum oa prototip al lui 

însurare, nu este o formă hipotetică. Cu

vântul esistă în forma acésta în latinésca 

bisericéscá şi în latinitatea medievală. La 

sf. Augustim cetim: maritatae feminae et 

uxorati viri (Serm. 116, 4 Mai; 93, 2);

ér în Du Cange [Dicţionarul latini

tăţii medieval s. v.]:

uxorare, uxorem dare, maritare in sta- 

tutis Venetor. an. 1242 lib. I, c. 67; lib.

2, cap. 8.

Forma uxorare a şi trecut apoi în 

unele limbi romanice, ca d. es. prov. 

uxorar.

Primii, ca:I au crecjut a regăsi în 

forma însurare pe latinescul uxorare, res

pective uxor [soţiă], au fost autorii Lexi

conului de Buda, 1825. De aici etimologia

a trecut la Cihac şi apoi la oei-lalţl lexi

cografi (Korting) şi linquiştl (Filipide). 

Primul însă, care a cercat să reducă pe 

însurare la uxorare, sprijinit şi de un apa

rat mult puţin scienţific, a fost Fr. Miklo- 

sich [Beitrăge zur Lautlehre der rum. Dia- 

lekte. Consonantismas II. pg. 21], apoi A. 

Byhan [Weigand. III. Iahresb. pg. B3 şi 54] 

singurul dintre foştii membrii ai seminarului 

român din Lipsea, care a publicat pănă 

acum în anuarele seminarului câte-va studii 

conscienţi6se şi serioae.

Procesul de transformaţiune al lui 

uxorare, admis de Miklosich şi Byhan, ar 

fi fost următorul: uxoro [cu accentul pe 

primul o!], upsoru, impsoru, insoru [aromân], 

însoru [daco-rom.]

Caua multe şi afară din cale sforţate 

fase de trecere, pentru-ca uxorare să de

vină însurare!

Greutatea principală pentru o aseme

nea derivaţiune consistă în ivirea parasi- 

tică a sunetului n în însurare, neesistent în 

uxorare, resp. uesorare.

In jurul acestui punct se grupâză 

totă argumentarea lui Byhan; acâstă argu

mentare însă sforţată, cum este, e sărăcă- 

ciosă şi lipsită de ori-oe basă solidă reală.

Argumentele séu mai bine ci'8 singurul ar

gument este analogia [e vorba de interca

larea lui n] formelor românesc!: însu [forma 

simplă a lui însu-mi, însu-ţi, însu şl; com

pară pluralul: 2, 3 inşi], din lat. ipsus 

[forma vulgară a lui ipse], şi inşii, o formă 

aoristică a lui eşire în dialectul aromân, 

din lat. exire (resp. ecsire); prejum şi ana

logia oâtor-va forme dialeotale ale limbei 

italiene.

Totul e sforţat şi tras de păr, ér în 

fe'ul aoesta nu se stabilesc etimologii 

valide.

Etă contra argumentele:

a) Din împrejurarea, că uxorare s’a 

păstrat în unele limbi romanice, nu urmâză 

absolut de loo, ca verbul să fi fcreout şi în 

limba română. Lessiconul comparativ al 

limbilor romanice dovedesce, că numărul 

acelor cuvinte latine, cari să regăsesc în 

tote limbile romanice fără escepţie, e ne

închipuit de mic. Lucrul e la mintea omu

lui. Comune vor fi tuturor limbilor roma

nice acele elemente latine, cari indică 

obiecte séu noţiuni strict determinate, mai 

ales cele concrete, la cari nu încap nuanţe 

de sens. Aşa sunt d. e. lat. oculus (ochiü), 

homo (om) etc., cari au servit ca prototip

tuturor limbilor romanic?. Unde însă esistă 

nuanţe de înţeles, mai ales la noţiunile 

abstracte, acolo trebue să apară şi sinoni

mele, aşa-d^ră mai multe espresiunl pentru 

aceeaşi noţiune. Dintre sinonime a conser

vat fiă-care limbă romanică espresiuuea de 

nuanţa, căreia i-s’a dat preferinţă ca con- 

cepţiune.

Ce e mai mult, chiar dialectele ace

leiaşi limbi pentru aceea-şl noţiune presentă 

sinonime diferite. Dialeotul Aromânilor d. e. 

faţă de dialeotul nostru, ofere esemple în- 

destulitâre în punctul acesta. Noţiunea de 

sărutare e representată în dialeotul aromân 

prin lat. bassiare [hfişare], în dialeotul nostru 

prin lat. salutare [sărutare]1). Mai departe pen

tru noţiunea de iubire2) Aromânii au esolu- 

siv forma lat. vulgară *volere3): vreare, iubire; 

voî, iubesc; vrut, iubit, drăguţ; vrută, iubită, 

drăguţă. Etă un esemplu dintr’un drăgălaş 

cântec aromân :

Tu ună zamane 
Dado, lea dado,4)

*) Compară notiţa mea asupra cuvântului 

sărutare în „Gaz. Trans.“ 1899 Nr. 244—246.

2) Slavismele iubire şi dragoste le cun6sce 

numai dialectul nostru.

3) Clasic: velle.

4) Refrenul.
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Haga Maoedonenii l’au fost ales pe Radeff, 

ca să fiă representantul dorinţelor şi plân

gerilor lor înaintea acestui congres. Nu s’a 

ales însă nimic din tot planul, deôre-ce de

legaţii congresului din Haga au declarat, 

oă în nicï un cas nu vor întră în tratări 

cu trimişii poporelor nemulţămite din 

Balcani.

Omenii comitetelor macedonene au 

lucrat la alegeri cu tôte mijlocele obicînute 

ale terorismului în favorea candidaţilor ru

sofililor Karaveloff şi Zancoff. Acésta ll-a 

fost cu atât mai uşor, cu cât fostul rninis- 

tru-preşedinte Petroff luase în séries încer

carea sa, de a face sô se alégà o Sobraniă 

fără presiune de sus.

Resultatul a fost o Sobraniă, despre 

oare numai aceea e sigur, că majoritatea 

ei n’a eşit după dorinţa Principelui şi a 

omului sèu de înoredere, general Petroff. 

Pentru a disolva Sobrania din nou, Prin

cipele, cum se vede, n’a aflat potrivită si

tuaţi unea şi a preferit deci a forma un 

ministeriu din cele mai mari grupuri ale 

Camerei, la spatele căruia mai stă, pentru 

întărirea popularităţii sale, şi comitetul ma

cedonean, primind fostul său preşedinte un 

fotoliu ministerial. Singura personă de în

credere a Principelui în noul cabinet, a 

rămas ministrul de rësboiü, generalul Pa- 

prikoff.

Putem sô fim ourioşl, ce atitudine va 

avé acest cabinet, care s’a format cu con

cursul energio al celor din comitetul ma

cedonean, faţă cu cestiunea macedoneană. 

Un simptom liniştitor al situaţiunil nu este 

nici decum, ba prinţul Ferdinand se vede 

silit a forma un ministeriu din partisan! 

ai comitetului macedonean, în momentul 

când atât Rusia, cât Turcia au cerut Bul

gariei în mod energic de a supraveghia 

mai aspru ace^t comitet.

Din streinâtate.
G e rm an ia , A ng lia  s i H us ia . In 

şedinţa de alaltăerî a „Reichstagu-ului ger

man, cancelarul de Bttlow rSspuBc^ând la 

mai multe vorbiri, a declarat, că împăratul 

Wilhelm s’a dus în Anglia din sentimente 

curat umanitare, din incidentul morţii Re

ginei Victoria. Germania şi Anglia sunt în 

raporturi bune într’olaltă şi vor să şi fiă, 

însă numai pe basa deplinei egalităţi. Ambe 

ţările sunt avisate la acâsta. — Trecend 

apoi la raportul cu Rus’a, Biilow 4̂ sei 

problema Germaniei este de a cultiva bunele 

raporturi de vecinătate cu Rusia. Nu este nici 

un punct, în care interesele lor să se în 

crucişeze. Se cere însă şi aiol deplină pari

tate. Germania nu e în măsură mai mare 

avisată la străinătate, decât străinătatea la 

ea. Politica reală naţională germană este: 

raporturi bune şi amicale cu tâte puterile, cari 

voesc să trăâscă în pace şi amioiţiă cu 

Germauia, însă deplina susţinere a indepen

denţei politice şi economice.

M an ifes tu l lu i  M ac K itiley. Ou 

ocasiunea reinstalării sale, preşedintele Sta- 

telor-Unite a adresat Congresului un ma

nifest, în care dice: Statele-Unite trebue 

să-şi mărâscă tot mai mult în străinătate 

pieţele de consum prin lărgirea legăturilor 

comerciale, din care causă recomandă con* 

venţiuuile mutuale în spirit liberal. Dorinţa 

cea mai principală a preşedintelui este, ca 

pe viitor cestiunile de controverse între 

state să se resolve prin sentinţa unui tri

bunal ales şi fără periculul răsboiului. După 

răsboiul cu vSpania, America a luat asupră-şi 

îndatoriri, dela care а-se retrage n’ar fi 

onorabil. Manifestul numesce obstrucţionişti 

pe aceia, cari vor să sgudue în poporul 

american încrederea în capacitatea lui de 

a resolva înţelepţesce problemele, ce i-se 

impun. Naţiunea va arăta, că e oapabilă a 

guverna ori-се stat, ce să dă în puterea 

ei. Participarea Americei în evenimentele 

din China a oorăspuns pe deplin spiritului 

de care se conduoe America. Privitor la 

Cuba manifestul ф се> că acolo trebue ins

tituit un guvern constituţional, care să fiă 

în stare a împlini obligamentele unei na

ţiuni independente. Pacea, ce o va da Ame

rica Cubei, trebue să fiă statornică. Libe

rarea Cubei nu va fi deplină, pănă când 

nu va deveni o realitate ideia Cubei libere. 

In ce privesce insulele Filipine, manifestul 

declară, că poporaţiuoei trebue să i-se dea 

guvern autonom îndată-се acésta se va 

crede oportun.

Mac Kmley a întărit în funcţiunile lor 

pe toţi membrii cabinetului.

jPapa ş i congregaţiunile . Faţă de 

cestiunea congregaţiunilor, ce se agită în ca

mera francesă, Papa e hotărît, să duoă luorurile 

pănă la capăt. E gata chiar de a rechema 

p@ Monseniorul Lorenzelli din Paris. Starea 

spiritelor ia Roma e forte agitată, toţi sunt 

revoltaţi contra ministrului de esterne fran- 

ces Delcassé, care nu scie să apere causa 

congregaţiunilor, şi se sparie de cea mai 

mică greutate, ce-i ese în cale. De aseme

nea Nissard, ambasador pe lângă Vatican, 

nu e bine vădut din causa infirmităţei sale ; 

Nisard e surd cu totul. In schimb, repre- 

sentantul Germaniei, baronul Rottentran, e 

un om de mare valóre. In serisórea, ce 

Papa a trimis cardinalului frances Richard, 

se фее urmátórele: „Vă previu, că Ger

mania îmi face ofertele cele mai frumóse, 

cu privire la protectoratul creştinilor din 

Orient. Am résultat păuă aoum, fiind-că 

gândesc, că e nedrept să spoliez Francia 

de un patrimouiu secular; ar fi deci forte 

delicat din partea guvernului d-tale, să nu 

împingă luorurile prea departeK.

Parastas şi şedinţă festivă în memoria 

lui Petru Maior.

Budapesta, 4 Martie 1901.

In 4iua de 1B Faur s’au împlinit opt- 

deci de ani delam6rteaîu veci neuitatului

patron al societăţii universitarilor români 

din Budapesta, Petru Maior. Din incidentul 

acesta Societatea Petru Maior erî^în 3 Mar

tiéba arangiat un parastas în memoria fe

ricitului ei patron, ér séra o şedinţă festivă 

comemorativă.

Pentru-oe tocmai aşa târcliu, pentru 

ce nu anume la diua aniversară s’a dat 

parastasul, nu se póte esplioa, decât oă co

mitetul societăţei, care e chemat a conduce 

agendele societăţei, puţin interes a mani

festat faţă de memoria patronului ei — şi 

să nu se uite, că acósta a fost o care 

nu se repetézá în fie-care an ! — şi precum se 

vede) numai la îndemnul unor foi de ale 

nóstre s’a decis la acest pas. Puţinul in

teres faţă de memoria patrouului ei se vede 

şi din faptul acela, oă biroul societăţii nici 

pănă aoum nu şi-a luat adevărata ostenâlă, 

de a căuta cu stăruinţă mormântul vred

nicului ei patron.

Ar fi însemnat fără îndoială mai mult, 

decât o şedinţă comemorativă, dóoá din 

acest prilej şi-ar fi luat unii membrii oa- 

tenéla de a căuta fără pregret mormântul 

vrednicului patron, la al cărui cap cine 

scie de 'se va mai afla vre-o cruce. Ar fi 

fost póte ohiar mai mult, decât un parastas, 

căci am fi avut ocasiune, oa în fia-eare an 

fără pregret să alergăm eu toţii la mormân

tul lui, unde plecând geuunohii noştri şi să- 

rutându-i crucea sfântă şi ţărîua binecuvân

tată, sS învăţăm dela el dragostea şi iubi

rea de neam.

Aniversarea Jjmorţii măreţului Petru 

Maior^ ou fapte ar fi trebuit şi va trebui şi 

de aci înainte s’o celebrăm. ,

Cu fapte numai vom putó păstra vie 

în veci’ vie memoria bărbatului ales de 

Dumnecjeu, a bărbatului mare la suflet 

şi în fapte, care chiar cu risicul vieţii lui 

a apărat causa dréptá şi sfântă a poporului 

nostru.

Cu fapte va trebui societatea să ser

beze memoria bărbatului, al cărui nume 

adl cu fală-1 portă, căci pănă ’n diua cea 

de judecată, când va avé să stea făţă ’n 

cer cu Domnul sfâut, va trebui să-şi dea 

sémá despre oele făcute poporului nostru, 

şi fiă sigură, că nu e sub sóre judecător 

mai sfânt şi drept ca vocea poporului.

Numai în felul acesta, cred eu, aflân- 

du-i cel puţin mormântul, reparâudu-1 şi ri- 

cându-i o cruce, şi-ar fi îndeplinit societa

tea minimul datorinţei sale sfinte faţă de 

memoria lui.

Durere în*ă, nu s’a făcut. "Las la o 

parte comeutarele, şi oa fidel cronicar ra

portez numai ceea-ce s’a petrecut.

Parastasul îu memoria lui Petru Ma

ior s’a celebrat în biserica română gr. or. 

de aici de cătră d-l paroch Ghenadie Bo- 

goevid, ér cântările le-a esecutat oorul so

cietăţii sub conducerea d-lui Leonida Do- 

mide. Şedinţa comemorativă s’a ţinut în 

hotelul „Arohiducele Iosifa. De faţă era un 

publio relativ destul de numeros. Şedinţa

se deschide la orele 9 prin rostul preşedin

telui, care a.’centueză importanţa dilei.

S’au cetit două lucrări, şi anume: a 

d-lui I. Enesou: „activitatea lui Petru Maior'i) 

şi a d-lui I. Minea: ^Influinţa literaturei asu

pra păcei universale“. Lucrarea d-lui Ioan 

Minea, pe cât de general şi-a ales subiec

tul, pe atât de parţială a fost tratarea, căci 

în decursul întregei disertaţiunl n’a vorbit 

la obieot aprope nimiot*. O singură aserţiune 

a riscat, şi anume, oă literatura bogată rusă 

tradusă în 1. francesă a contribuit în mod 

principal la alipirea aoestor două pop6ra şi 

la legarea de convenţiuni politice.

Nu voesc să întru îu detailul aoestei 

lucrări; totuşi o mică obieoţiune, sâu mai 

bine 4’S o mică întrebare i-aşl tace diser- 

tantului:;cum de poporul frances nu simpa- 

t :s£ză şi ou poporul german, deşi legătura 

pe terenul literar e destul de strînsă şi cu 

mult maivechiă, decât alianţa ru?o-franoesă 

care dateză de vre-o câţi-va ani (epoca lui 

Goethe, adoratorul lui Napoleon!) In ge

neral d s d-l Minea a fost cam nefericit în 

alegerea temei ac st“ia, pentru-că e o temă, 

oare dă mult de gândit şi unui consumat po

litician.

D-l D. Stoica a cetit o odă dedi

cată memoriei lui Petru Maior. La violină 

s’au produs d-uii L. Domide, E. Şincai şi 

I. Şiandru, esecutând nisce piese forte 

grele; a escelat însă la violină d-l A. Rusu 

cu cântări poporale.

Corul, sub conducerea d-lui L. Domide, 

a oântat „Cântec de sâră“ de N. Popo- 

vioiâ, care a reuşit peste aşteptare, 6r punc

tul al 2-lea al corului şi cel din urmă diu 

program „Imnul Unirei“ la «cererea poliţiei 

a trebuit eliminat din program.

Cu aoestea aniversarea ofioi6să a me

moriei patronului societăţii se încheiă, pen

tru a-ne aşeda cu toţii la cina comună.

Valentin.
*

Dintr’un al doilea raport estra- 
gem următorele:

După şedinţă urma cină comună â la 

carte şi entusiasmul cuprinse pe fie-care 

participant. Petrecerea dura pănă după 

miedul nopţii. însufleţirea generală sa in- 

vederâ în vorbiri: a vorbit preşedintele so

cietăţii Victor Păcală pentru colonia ro

mână, parochul local Gh. Bogoeviciii pen

tru societatea „Petru Maioru, în cântece 

la violină şi pian Alex. Rusu, E. Şinoai şi 

A. Iorga. Duhul însufleţirii şi veseliei se 

putea ceti de pe faţa fiă-căruia la audul 

cântecelor şi melodiilor naţionale.

Mai amintesc despre următ6rea tele

gramă, ce o primirăm dela societatea „Ju- 

nime&tt din Cernăuţi:

„Societatea academică „Junimea44, pă

trunsă de veneraţiune înaintea umbrei lui 

Petru Maior, se asociază^ cu sentimente pline 

de pietate la frumosa sărbare în memoria 

marelui bărbat şi istoriograf român ; arma 

lui fu arma sciinţei şi a culturei, care a

Pnilu eram,
Arbur de arburi 
Ni alăgam,
Frândză di fag 
Chiperam,
Şi cu vruta nu puteam
S me adunam.
Şă de mari focuri,
Ţi aveam,
Pi tu apă 
Me arăţeam.

[Weigand, Die Aromunen II, pg. 8].

Românesce:

Intr’o vreme
Mamă, ah, mamă,

Pasăre eram,
Din arbore ’n arbore 
Alergam,
Frun4ă de fag 
Ciuguleam.
Dér cu iubita 
Nu mă ’ntîlneam,
Şi de focul cel mare,
Ce îl aveam,
Intr’o apă, mamă,
Mă răcoream.

Ca sinonim tot de origine latină îu 

dialectul nostru putem considera pe lat. 

plăcere [plăcere]; îmi placi, te plac, are seu- 

sul de te iubeso. Etă dér spulberat şi ul

timul rest al aserţiunei Sulzeriane, că limba

románéscá n’ar avé o terminologie pro

prie latină pentru noţiunea iubirii.

Conclusiuuea: Dâcă limba română n’a 

păstrat pe vagul ca sens, uxorare al limbei 

latine, cum n’a păstrat d. e. nici pe amare 

séu diligere (iubesc), ci le-a înlocuit prin 

formele proprii mai pregnante, mai espresive: 

însurare, apoi vrere şi plăcere, —a 1 impune 

limbei române cu tot preţul pe acel uxorare 

este cel puţin neserios.

b) Comparaţiunea cu dialectele italice 

n’are loc în caşul de faţă, între altele toc

mai din motivul, că Meyer-Lübke, care e 

oitat şi la care se face provocare, afirmă 

în a sa Gramatică rtaiiană pg. 173, — dér 

şi el basat pe studiul lui Ascoli : Le dop- 

pie figure neolatine del tipo briaco-imbri- 

aco, în Arch. glott. III. 442— 452,— că in

tercalarea lui « şi anume în silaba iniţială a 

cuvintelor, în dialectele italice, nu e un fe

nomen organic independent, ci o simplă ana

lógiád după cuvintele, cari se încep cu si

laba, resp. preposiţiunea in5).
La formele românesc! însă [însu — 

ipsus; iwşii — exii], şi mai ales la îwsu-

5) Aşa d. e. amintitul briaco şi «nbriaco 

[beat, beüt), séu mverno (iérna) în loc de inverno 

[din lat, hibernus].

rare, ar fi să se trateze nu de o modifica- 

ţiune isolată analogică, c’ de-o trecere nor

mală organică independentă! Şi în fine 

dialectele italice nu sunt dialecte româ

nesc!.

fi) Rămân deci şi mai departe obsta- 

cole’e fonologice, nejustificabile sub nioi 

un raport din punctul de vedere al desvol- 

tării istorice a limbei românescî. întreg ar

senalul de argumente pentru etimologia 

uxorare — însurare, se reduce numai şi nu

mai la analogia formelor românescî însu 

şi in̂ LÎ [îu loc de eşil în dial. arom.].

Obiecţinnile vor fi scurte, căci şi aici 

cestiunea e clară şi transparentă.

Abstragâud de faptul, că procesul de 

trecere al grupului latin x respective cs în 

elemeut-ele latiue ale limbei române, e încă 

neclarificat,6) — forma lat. ipsus prototipul 

lui însu nu póte fi pus într’o categoriă cu pre

supusul uesorare, care ar fi trecut în limba ro

mână ca *upsorare (?), în primul rând din moti

vul, că grupul ps în ipsus e original şi apar

ţine sferei limbei latine, pe când ps în pre

6) Compară : cópsá din coxa, fripsei din frixi 

[x(cs)=ps] paralel cu lăsare din lax*re seu disei 
din dixi [x̂ cS;—sj.

supusul *upsorare ar fi deja secundar, apar- 

ţinând sferei limbei române.

Singura formă latină, care ar putĂ fi 

strict luată în considerare, ca formă para

lelă a unui prototip latinesc uxorare al ro

mânescului însurare, e forma latină exire.

Admiţând ca o lege fonologică de tre

cere din limba latină în limba română, 

desfacerea suuetului compus latin x în ele

mentele sale cs, resp. ps, desfacere se

cundată şi de ivirea epentetioă a sunetului 

n (re3p. mai departe considerând fap

tul incontestabil, că limba românâsoă ca 

formaţiune fonologică înainte de desfacerea 

sa în dialecte a fost unitară şi că prin ur

mare elementele unitare ale vechei limbi 

românescî au trebuit să se perpetueze în

tocmai în aceeaşi formă unitară şi în dialecte 

fără escepţie [laco-român, aromân, istro

român, meglenit] — ar resulta cu o mate

matică logică, ca tote dia’ectele, fără escep

ţie, să presente hipoteticul proces de evo« 

luţiune : ecsire — epsire, — ensire — având 

ca resultantâ finală esolusivă forma inşire, 

resp. înşire.

Esperienţă însă dovedesce tocmai con

trarul. Dialeotul nostru aşa numit daco

român, cun6sce esclusiv forma eşire, aşa-dâr
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desrobit din întuuerecul uitării nn trecut 

plin de suferinţe şi de glorii, eluptâ popo

rului român mărirea viitorului. Primiţi din 

incidentul serbărei frăţâsca n6stră salu

tare! Antonoviciu, president".

— 22 Februarie v.

Majestatea Sa monarchul va călă

tori în 10 1. c. la München, ca să asiste la 

serbarea, oe se va da din inoidentul ani

versării a 80-a a cjilei nascerei prinţului re- 

£tnt Luitpold.

O nouă vorbire a împeratului Wil- 
helni. Alaltă-erl a plecat spre Kiao-dau 

(China) o nouă trupă germană.Impăratul 

Wilhelm a adresat din incidentul acesta 

soldaţilor o vorbire, în care a dis :nStréinii 

au învăţat, ce însemnézá a vátéma pe ímpé 

râtul german şi soldaţii séi. Inimicii noştri 

au căpătat o leeţiă seriosă şi fie-oare na

ţiune a putut să vadă, cum luptă, înving 

şi mor soldaţii germani. Toţi recunosc cu 

respect sciinţa nóstrá belică. Daţi dovadă 

în străinătate despre disciplina, supunerea 

î vitejia Vóstrá.... Aştept dela voi să vă 

purtaţi ca cameradii voştri, cari sunt duşi 

în depărtareK.

Treceri la protestantism. In co

muna germană din Moravia, Wischau, 550 

de locuitori, urmând devisei radicalilor 

„Los von Romu, şi au anunţat trecerea 

lor dela religiunea catolică la cea protes

tantă.

Populaţia Germaniei, după cea mai 

nouă statistică, este de 56^345,014 locui

tori, din cari 27,731,067 bărbaţi şi 28,618.937 

femei. Sunt dór mai multe femei, deoât băr

baţi în Germania.

„Din cause nepreve^iiteM. Am fost 
anunţat la timpul său, că cunoscutul ' nos
tru bariton d-1 D. Popovicî, este aşteptat 
în Bucuresci, undeva debuta în „Rigolettow. 
Represeutaţia anunţată a fost în urmă re
vocată. Intr’o sorisóre, ce o adresâză Zia
rului „Conserv.", d-1 D. Popovicî dă urmă- 
tórele lămuriri cu privire la acésta.

„Ca unul, ce aţi avut bunăvoinţa de 
a anunţa în onoratul d-vóstre 4'ar repre- 
«entaţia operei „Rigolettou revocată „din 
cause neprevédateu, după cum spunea afi
şul Teatrului Naţional, ored de datoria mea 
a aduce la cunoscinţ* amabilei societăţi bu- 
curescene causa adevărată a acestei re
vocări.

Deşi sala a fost aprópe íntrégá vân
dută şi cu t6te-că d-1 director al Teatrului 
Naţional mi-a oferit suma de 2500 de lei 
pentru acéstá representaţ'ă, ou părere de 
réu nu am putut primi, deóre-ce ansamblul 
operei nostre era insuficient, fiiud*că n’a 
fácut probele absolut necesare.

Tradiţiile artiatioe ale teatrelor, în cari 
mi-am făcut cariera, cer pentru represen- 
tarea unei opere un ansamblu armonic bine 
pregătit, ér nu numai doi ori trei solişti de 
prima ordine. La noi principiile de cari s’a 
condus pănă aourn direcţia operei române, 
pa1* a fi fost cu totul altele.

fără n : Tot fără n apare cuvêntul şi în dia

lectul ineglenit : işoî (aorist), ér dialectul 

aromân încă cunósce o formă perfectivă 

fără ». essuî, paralel însă cu forma inşii. 

Forma acésta din urmă, care e evideut, că 

« o formă escepţională séu seoundară faţă 

de forma unitară fără n a tuturor dialec

telor, a sedus pe Byhan la hasardarea pro

blematicei sale hipotese din cestiune.

Forma inşii cu n, a dialectului aromân, 

«e esplică fórte uşor ca o simplă forma

ţiune analogică după felul vorbelor oom- 

puse cu in, ca inrăire (a-se mânia etc.).7)

Cad deci tóté argumentele, cari ar 

justifica trecerea unui prototip latin uxorare 

în forma românésoà însurare.

Greutăţile fonologice sunt de astfel 

de natură, încât fac imposibilă derivaţiu- 

nea formei însurare dintr’un prototip latin 

uxorare.

d) Pe lângă acestea se mai alătură şi 

greutăţi semasiologice, căci în tóté trei 

dialectele principale de pe întreg teritoriul

7 Chiar şi însu din ipsu(s) së esplică pro

babil tot pe cale analogică ca résultat al influin- 

ţei cuvintelor compuse cu prep. in.

încredinţat, că adevărata şi buna oale 
pa care va trebui să se îndrumeze într’o
4i şi opera română, este aceea urmată de 
teatrele de operă din streinătate, am pre
ferit a părăsi pentru moment ideia acestei 
representaţii, convins fiind, că în condiţiile 
în care s’ar fi dat, fără o pregătire seriosă, 
am fi frustrat publicul.u

Un regiment arestat. In fortăr0ţa 

Aradului s’a întâmplat un lucru rar. După 

cum S9 scrie, într’una din nopţile trecute 

niscerău făcători au jefuit întreg magazinul 

de montură. Autorităţile militare şi poliţia 

au început o energică, urmărire. Mai inte

resant e, că íntrégá «miliţia din fortărâţă,

16 oompănii. au fost pedepsite cu arest de 

casarmă. Nici unui militar nu-i este permis 

să părăsâscă casarma, ér sergenţii cu fa

milia numai aşa pot mergö acasă, décá 

mai întâia sunt căutaţi cu de-amăruntul.

O di memorabilă. Pentru locuitorii 

marei împărăţii a Rusiei, c}iua de 4 Martie 

st. n. a fost o c]i memorabilă. In 4 Martie 

adecă s’au împlinit 40 de ani, de când Ţa 

rul Alexandru II  a şters iobăgia în Rusia. 

Din incidentul acesta în capitală şi în mai 

multe biserici din imperiul rusesc s’au ţinut 

servicii divine de mutţămită. InPetersburg 

s’au aranjat mari festivităţi. Muncitorii din 

Petersburg, în semn de mulţămită şi reou- 

nosoinţă, au pus pe mormântul Ţarului 

Alexandru I I  o cunună de argint fórte fru

mos lucrată.

Cea mai economică ţâră germană. 
In principatul Lippe Detmold, după o sta

tistică publicată în foia oficială, au fost la 

cele nouă casse de economii ale principa

tului pănă la finea anului 1899 depuse spre 

păstrare 60 milióne mărci. Poporaţiunea 

principatului fiind de 135,000 suflete, după 

recensământul dela 1895, acea sumă de 

60 milióne e aşa de mare, încât nici unul 

din statele federaţiunei germane nu posede 

atâtea economii în proporţiunea numărului 

poporaţiunei. In Lippe-Detmold se vin pe 

cap 445.60 mărci, pe când la finea anului

1898 în Prusia se veniau numai 160-10 

mărci de fiă-care locuitor oa economii de

puse la diferitele casse.

Nou transport de cai pentru Trans* 
vaal. Cele două vapóre, ce au plecat săp

tămânile trecute din Fiume, încarcate cu 

cai, încă n’au trecut apele tnărei Adriatice 

şi acum din nou a sosit în portul din F i

ume un alt vapor engles, ca să ducă cai 

în Transvaal. Vaporul acesta este „Beacon 

Grange“ de 2600 tone şi este araogiat pen

tru 8-900 cai. Indatft-ce va fi încărcat, va 

pleca spre Africa sudică, unde lord Kit- 

chener îl aştâptă cu dor.

Teatru român.
Peneş C urcanu l. piesă naţională, de d-nii 

Vasile Leonescu şi 1) uf esc u-1) uţ u .

începe prin o mărturisire: Cu tote-că 
am trecut peste 60 de ani, mă bucur şi

limbei române (dr. ar. şi istr.) însurare s’a 

aplicat şi se aplică pănă în cjiua de adi 

de opotrivă la bărbat şi la femeiă. Cum se 

póte împăca acest us cu o derivaţiune din 

uxorare (dela uxor, soţiă) ? Ar urma, admi

ţând etimologia uxorare — însurare, oă 

atunci când se ínsórá o fată, căci se di ce 

şi aşa, să-şi ia de tovarăş de viaţă tot o 

femeiă (uxor!). Nonsensul e evident.

esemple pentru dialeotul nostru.

Intr’una din mărturiile făcute în pro

cesul lui Petru Vodă, supranumit Şchiopul 

cu Ioan de’ Marini Poli, oetim sub datul 

de 1593 următorul pasagiü:

Ce să atinge de răndul aceii mueri a 
lui, oe s’au însurat la eşitul dumisale lui 
Vodă, nu ou de-a sila şi prespre voia lui 
iaste-i logodită şi dată, ce după pofta şi 
ceareria lui i-au fostu logodita şi dată. 
[Documente privitóre la istoria Românilor, 
culese de Eudoxiu Hurmuzachi, voi. X I 
publicat de N. Iorga, pag. 319J.

Dialectal se dice pănă in cfiu» deac Î, 

oă fata s’a însurat şi anume în caşul, când 

mirésa ou avere ia pe mire la sine şi în

surăţeii trăesc în casa părinţilor fetii. In 

caşul acesta în Bucovina şi Munţii apuseni 

se 4>ce chiar, că bărbatul s’a măritat. [S.

plâng ca un copil, când văd şi aud vorbin- 
du-ae pe scenă despre cele petreoute în răs- 
boiul din 1877-78.

Póte că ’ml aduc aminte de lucruvI, 
pe cari le-am vécjut cu ochii şi prin 
urmare le-am simţit mai de aprópe, séu am 
rămas idealist ca în tinereţe.

Fiă cum o fi ; faptul este, că piesa Pe
neş Curcanul m’a mişcat şi m’a fécut să 
trec prin tote emoţiuuile unui suflet ro
mânesc.

Las dér la oparte criticele, ce’rnl pasă, 
dâcă pe aci pe colo sunt unele lipsuri séu 
erori istorice? La teatru nu se face istoriă, 
de cât în trăsături mari, amănuntele dispar.

Tot atât rle puţin întemeiată este im
putarea, oă piesa d-lor Leonescu şi Duţescu 
are asămănare cu piesa mea Curcanii. Déc& 
d-lor ar fi scris Curcanii înaintea mea, şi 
eu aşi fi voit să scriu o altă pie*ă tratând 
despre acelaşi episod, este evideut că şi eu 
nu m’aşi fi putut împiedeca de a relata 
aceleaşi fapte. Cum vréi să aduci femei pe 
câmpul de résboiü, dâudu-le alt imbold de
cât afecţiunea pentru fraţii, logodnicii şi 
fiii lor? Cum se póte sori o piesă răsboi- 
nică, fără a aduce pe scenă răniţi şi a pune 
trupe să trâoă la atac?

Ei bine; atâta asemănare am găsit 
eu, autorul Curoanilor, între piesa mea şi 
aceea a tinerilor mei amici Leonesou şi 
Duţescu.

Dér pe lângă asta, am găsit în Peneş 
Curcanul lucruri admirabile ca observaţiune. 
Iu totă piesa domnesce un avânt patriotic, 
o suflare nobilă, care te înalţă şi te în
cântă.

Actul íntáiü, cu chemarea şi plecarea 
reserviştilor din Vaslui, este de o frum- 
3tţe rară.

El este un tablou de o vioiciune şi 
de o gingăşie de simţământ cum n’arn mei 
vă4ufc pe scena nostră în nici o pietă po
pulară.

Actul al doilea e cam palid, în com- 
paraţiune ou cel dintáiü, dór va fi plin de 
efect, dâcă se vor tăia unele părţi din dis- 
cursurila colonelului, cari îngreunâză ficţi
unea. Trecerea Dunărei este fórte reuşită.

In actul al treilea sunt unele lungimi, 
dór asaltul Griviţei este un cap de operă 
ca sc^nă militără de efect. Şi aici declar, 
oă n’am vă4ut nici odată la noi o punere 
în scenă mai perfectă. Tote felicitările mele 
iscusitului regisor, d Ini Guşti, care a is 
bmit să ne reoresinte tabloul unui atao 
astf-el, încât ne-a dat ilusia complectă şi 
mişcătore a adevărului.

Succesul a fost de^ăvîrşit şi chemă
rile autorilor şi ale actorilor nu mai sfir- 
şiau. Şi erau meritate; toţi au pus o căl
dură, un entusiasm, caie se comunică pu
blicului. In ce mă privesce, mi-am rupt 
palmele aplaudând.

In ce privesce ac(ul al patrulea, aşi 
fi preferat, ca el să se desfăşure din nou la 
Vaslui, de unde au pornit Peneş Curcanul 
şi cei nouă ai săi în actul I. Autorii n’au 
cre4ut, că trebuie să se deslipésaá de câm
pul de résboiü. Acésta îi privesce şi ni
meni n’&re dreptul să le câră socotélá des
pre modul cum au alcătuit opera lor.

Cu tóté acestea, sunt şi în acest act 
scene mişcăt0re. Sfîrşitul piesei însă p£că- 
tueace prin faptul, că recitarea legendei lui 
Alexandri, după mişcarea oare a domnit în 
totă pie^ă, f»ce o im presiune nepotrivită 
cu o operă aprópe exclusiv de acţiune.

FI. Marian. Nunta la Români pag. 6. 

Nota 1].

La Aromâni, întocmai oa şi la Românii 

Istrienl, fórte des să întrebuinţâză însurare 

în loc de naăritare, aşa-d0ră cu aplicaţiune 

la femeiă. [Weigand. Die Aromunen II pg. 

188]. Esemplu neîndoios pentru dialectul 

aromân avem bună-oră în următorele ver

suri, ce le 4iee o fată:

Nl-am un djone t’ însurare 
Ni 1 nsuraî, nî-1 luai,

adecă:

Am un june spre însurare [ca să mă 

mărit ou el], mi-l’am însurat [mi-l’am făcut 

bărbat], mi-l!am luat. [Weigand, op. o. pag. 

190, oomp. şi 01. Wlach. Nr. 29 V, 1].

Posibilitatea unei identităţi etimolo

gice uxorare — însurare, e deci esohisă!

In consecinţă forma însurare trebue 

analisată aşa, precum ni se preseută, şi 

adecă ca o composiţiune verbală, în oare 

prima parte o formézá prep. în — !

(Va urma).

Décá piesa s’ar fi încheiat în Vaslui, după 
résboiü, într’o atmosferă idilică ca cea din 
actul íntáiü, legenda ar fi fost la looul ei.

hi resumat, piesa este plină de vioioiune 
bine sorisă şi bine simţită. Interpretarea a 
fost cam inegală. Dintre bărbăţl s’au dis
tins d-1 Mâroulescu, I. Petrescu, Brezeanu, 
Dimitriad, Liciu şi Ciucurette. Dintre dóm- 
ne, ana observat pe d-ra Grecean, o tî- 
nără debutantă, care a reuşit fórte bine în 
rolul Florei.

Cele’lalte artiste păreau oam genate 
în rolurile lor.

(„Conserv") Gr. Ventura.

Agentul secret al lui Bismarck.
In Berlin a apărut 4^6 6̂ trecute o 

carte estra-ordinar de interesantă. Ea co

munică sensâţiunile din timpul când nu era 

încă vorba de unitatea germană, dér când 

Franoia şi Prusia tratau între sine în mij

locul sgomotului armelor. In 18 Noemvrie 

1856 apăru la Bismarck un individ cu numele 

Hassenkorng, care pretindea, că petrecuse 

timp de 9 luni în Paris în captivitate şi în 

timpul acesta a colectat o sumă de faime 

sensaţionale. Bismarck nu se prea încredea 

în acest parvenit, dér îl asculta cu linişte 

şi-l invita, să i presente în scris soirile pe cari 

le aurise. Iu raportul său Hassenkorng spunea 

următorele:

Cei mai renumiţi medici ai Parisului 
au constatat, că Napoleon sufere de-o b01ă 
inourabilă şi consiliul de stat a decis, ca 
după mórtea împăratului să reounoscă re
genţa împărătesei pănă când moştenitorul 
de tron, născut orb, va deveni maiorean. 
Temniţele Parisului s’au umplut şi pentru- 
oa să pótá plasa pe noii prisonierl, numă- 
róse trupe sunt transportate în Africa şi 
Cayenne. In Paris sunt nu mai puţin de
250,000 prisonierl. In Mazas zac în arest 
preventiv 1600, dintre cari criminali poli
tici sunt 820. De cât va timp nu este 4*» 
în care să nu fiă deţinuţi 200 ómeni.

Oraşele mai miol au luat posiţiă pen
tru republica socială şi astfel s’au pus în 
oposiţiă ou democraţia parisiană, care nu 
voia să réstórne decât imperiul, ca pe rui
nele lui să se ridice republica. Aceste par
tide s’au împăcat însă şi s'au aliat. Legi- 
timiştii şi fusioniştii s’au împăcat de-ase- 
menea; ba a’au îrţeles chiar ou aderenţii 
amintitelor partide asupra celor ce au da 
făcut. Aceşti din urmă însă nu sunt sin
ceri ; soopul lor tăinuit este de-a ridica la 
tron pe prinţul Ohambord. N’a ajuns încă 
lucrul la isbucnire pe faţă. Conducătorii 
nu vor revoluţia, ci se bizueso într’aceeâ, 
că flacăra revoluţiunei va isbucni în Pru
sia, Austria şi Italia. Italia e gata de luptă 
şi n'aştâptă deoât pe oonducătorul ei Maz- 
ziw, care a plecat din Londra spre oasă. 
Chiar şi Kossuth stă gata înarmat.

G&rnieóna din Paris va fi augmentată 
cu 5 regimente. Prefectul a mai proptii 
împăratului să nu visileze teatrele şi looa- 
lurile publice. S’a întâmplat chiar cu îtn- 
părătâsa, că mergând la teatru, plebea íncepü 
s’o ironiseze prin cântări. Afacerile de co- 
merciü stagnézá; comercianţii se tem şi 
numai muncitorii se bucură în speranţa 
unui viitor mai bun. Cei oprimaţi îşi dau 
mâna în oontra tirăniei. Sunt setoşi de 
sângele Napoleonilor. Revoluţia apropiată 
va fi mai ínspáimántátóre, decât acea din 
seoulul treout. Se făuresc arme uci4őtóreín 
cantităţi de neore4ut. Pravul si plumbul 
este deja gata. Erba de puşcă au văpsit’o 
în roşu şi alb şi astfel o vând în tóté pră
văliile. Din causa acésta două prăvălii au 
fost închise.. .

SCIlil ULTIME.
Constantinopol, 6 Februarie. Soi

rea despre concentrarea a 50.000 de 
omenî la hotarul bulgar este lipsită 
de temeiu. După unele scirî din sor
ginte sigură, orî-ce intenţiune de-a 
lua mesurî estra-ordinare în Mace
donia, a fost părăsită. Ministrul de 
resboiu n’a ordonat nici concentra
rea de trupe la hotarul bulgar, nici 
sporirea trupelor din Macedonia, 
nici chemarea reservelor corpului al 
treilea de armată. Numai omenii 
corpului de armată din Salonic şi 
Andrianopole, cari şi-au sfîrşit ser
viciul, vor fi obligaţi se remână sub 
arme.

Proprietar : Dr. Aurel Mureşianu•

Redactor responsabil: Train EC. Pop.
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C u p s u I p i e ţ e i  B r a ş o v .

Din 7 Martie. 1901.

Bancnota rom. Cump. 18.76 Yend. 18.80

Argint român. Cump. 18.60 Yend. 18.68

Napoleond’orl. Cump. 19.( 2 Vend. 19.06

Galbeni Cump. 11.20 Vend. 11.80

Ruble Rusescî Cump. 127.— Vend. 2.57
Mărci germane Cump. 58.50 Vend. 23.65
Lire turcescl Cump. 10.70 Vend. 21.70

Aug. Tchinkel SShne
Aducem la cunoscinţa clienţilor 

noştri, că fabricele nóstre de Ciocola- 
dă-. Cacao-, Gândite-, Surogate de cafaa, -i 
Cartonage vo r c o n t i n u a  l u c r a r e a  ca 

şi până acuma.
Comandele se vor efectua prom pt.

Aug. Tschinkei Söhne,
liferant de curte c §. r.

F P r i m a

abrica de pielerie
conces.. din nordul ungariei a D-lor

Kovács & Stodoia
—s  în Liptó-Szt.-Miklós, ee— 

Drodnce: piele de căpută,
* piele de opinci şi bice de piele.Preturi curente gratis. 1—8,(

recomandă

Braşov.

Împletituri "ocxxxxxxy ax
. y

^Ş&ooocxxx^
Cumperaţî cioxa,p>î numai dela

G E O R G  F O I T H
Magazin de împletituri mehanice, tricotaj şi măruţişuri

Braşov. Strada Porţi nr. 21.• * % *
fiind fabricate proprii de diferite sorturi şi din cele mai

bane bumbacurî.

&&I Mare asortiment de tot-felul de bumbacurl de împletit,
X  ^  cu preţurile cele mal ieftine,
f t  de <5rece este un magazin special pentru aceste articole.

X  Ciorapi se repereză bine, iute şi ieftin. “W l

fâ&XXXXXXr Impletiturî.
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ATELIER si MAGAZIN
!

de încălţăminte
?

în Braşov, Strada orfanilor nr. 4,
(vis-à-vis de Impëratul Roman)

Recomandă tot-felul de încălţăminte
pentru bărbaţi, femei şi copii.

— Produse numai ale atelierului propriu.

ZE fec t'u .s irea , p r o m p t ă  s i  g 'axsun.ta/tâu
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A V I S .
Subscrisul am onóre a me recomanda P. T. publicului 

român ca maestru

d | l ? â p § ! l9 ?  i i  I l l â l j

pentru tot-felul de lucrări, C6 cad îu branşa acésta, după cele 

mai noue modele.

Rog dec! pe on. public, ca lucrările de felul acesta se bmevo- 

iascâ a mi-le încredinţa mie. Lucrul va fi prompt, solid şi 

cu  p r e ţ u r i  m o d e r a t e .
Pentru înlesnire pot se fiu avisat prin o carte poştală.

NICOLAE AR SU, 3—6.(51)

ziagpreiv d e  o d ă i  ş i  v s ip s i t o r  d.e l e m n ,
=  Braşovul-veehiu, Strada Bisericei nr. 15. =
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Am onóre a aduce la cunoscinţa Onor. public, că din

l-a Martie a. c. am  desch is  un

Salon cu cupóne (Restel)
în Strada négra nr. 35, (casa d-iui Galtz).

Mi-am dat t0tă silinţa, ca se o f e r  on. public o colecţie 
bogată şi frumosă din cele mai moderne stofe de lâna, 
pentru rochii complete cu bluse, stofe de mătase pentru bluse, 
asemenea şi Şaten, Creton pentru rochii şi bluse Se a f l ă  şi 

—=  uu asortiment frumos in stofe negre, = — 
— cu preţuri fórte ieftine. •

Când e timpul favorabil vend şi Vinerea îrj şatra. 

Rugându-me de o cercetare numeroaă, sunt cu t0tă stima

i—8.(52) l u l i u s  Re schne r .

A V I S

Com ersanţilor carî se ocupă cu peşte s a r a t ,
de tot-felul

Icre roşii, moi şi tescuite
precum şi 

M ă s l i n e .

Mărfuri de cea mai bună calitate, şi CU preţuri moderate la firma

Ioan N. Bidu,
B r a ş o v

T é rg u l S tra e lo r  n r. 95.

In localul de venejare din „Ha l  a“ de carne al Domnului

iHj Cons t an t in  Orghidan nr. 18 si 19 s e  v i n d e :
Carne de vită cu . . 38 cr kgr.
Carne de porc cu . . 36 cr.
Carne de viţel cu 48—52 cr.

Iu fie-care 41 se pote capeta carne prospetă.
Rogându-me de o cercetare numertfsă sonfc cu

totă stima

Nicolae N. Stinghe,

11

10-12 arêndatoru l localului.

G h e t e  şi G a l o ş i  buni şi ieftini
recomandă spre cumpărare cu preţuri f6rte moderate 

U  2 v £ a ;g 'a ,iz ln ."a .l d e  îi^ L c ă ^ lţ â z x ilr it e
al maestrului pantofar

FRIDERIC BÂHMCLLER,
BrasoY şi F ilia la:

Strada Vămii nr. £7.
Magazinul principal:

Strada JPorţi nr. 115,
IFarbrica/te p r o p r i i ,  ln c ;m . To-u.n s i  so lid ., 

fasóne moderne, tot soiul de gliete de dans, de i a rna ,  etc., din causa lip

sei de loc în magazin, le vând mai ieftin, decât orî câ e concurenţă.

Gliete de iarnă bine căptuşite de tot soiul pentru domni, dame, şi copii 

solid lucrate, ştiflete gata séu după măsură. — Tot-felul de încălţăminte se 

pregătesc şi cu talpă „Asbest“.

M T  l î l i f i â î  s s iis  i a s ® ? ®  I ®  p k i i i î ' â !  “ H I
|| Numai sunt: bătături, pictore asudate, înscorţoşare, unflăturî, dege

râturi, fierbinţalâ la tălpi,
după o scurtă folosire (a ghetelor cu talpa higienică a Drului HÖgyes „Asbest“ 

uşureză mersul (umbletul). — Preţul unei pă r ec  h i  dup  le Cor. 9.40 bani, 
s i m p l e  Cor. 1.20 b. — însemnătatea acestor tălpi „ A s b e s t u apare mai 

evident din aceea, că armata ces. şi reg. şi honvedimea reg. UDg. a comandat 

22.500 părechl, cari deja său liferat.

T r im ite  eon tra  ram bu rs, séu fran co , asemuândnse preţul înainte

Representantul fabricei mărfurilor „Asbesttt:

Frideric Bahmüller,
m  ă es t r  u -p  an t o fa r,

Braşov, magazin principal:
11— B0.(12‘29) Strada Porţi nr. 15. Filiala Str. Vămii.

j  „Gazeta Transilvaniei" cn numeral à 10 fii. se vinde 
la librăria Mc. 1. Ciurcu şi la Eremias Nepoţii.

Tipografia A. Mureşanu, Braşov.


